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SD 108 Series

IT  
Tosaerba con conducente a bordo seduto - MANUALE DI ISTRUZIONI
ATTENZIONE: prima di usare la macchina, leggere attentamente il presente libretto.

DE  
Aufsitzmäher (Rasenmäher mit Fahrersitz mit sitzendem Benutzer)
GEBRAUCHSANWEISUNG
ACHTUNG: vor inbetriebnahme des Geräts die Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

EN  
Ride-on lawnmower with seated operator - OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.

FR  
Tondeuse à gazon à conducteur assis - MANUEL D’UTILISATION
ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.

NL  
Grasmaaier met zittende bediener - GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
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ATTENTION ! : LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT D'UTILISER 
CETTE MACHINE. Conserver pour toute consultation future.FR
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1. GÉNÉRALITÉS

 1.1 COMMENT CONSULTER LE MANUEL

 REMARQUE  ou  IMPORTANT  ajoute des 
précisions ou d'autres éléments à ce qui vient 

la machine ou de causer des dommages.

 attire l'attention sur un danger. 

Toutes les indications « avant », « arrière », 

 1.2 RÉFÉRENCES

 1.2.1 Figures

 1.2.2 Titres

paragraphes. Le titre du paragraphe « 2.1 

2. NORMES DE SÉCURITÉ

 2.1 FORMATION

Se familiariser avec les commandes 
et avec la bonne utilisation de la machine. 
Apprendre à arrêter rapidement le moteur. 
Le non-respect des avertissements 
et des instructions peut causer des 
incendies et/ou de graves lésions. 

• 
à des personnes ne connaissant pas 

• 

d’alcool ou de substances dangereuses pour 

• Ne pas transporter des enfants 
ou d'autres passagers 

• 

à leurs biens. L'utilisateur est responsable 

en particulier sur les terrains en pente, les 

• 

connaissance des consignes d'utilisation 

 2.2 OPÉRATIONS PRÉLIMINAIRES

Équipements de protection individuelle (EPI)
• des 

ou avec des chaussures ouvertes. 
Porter des protecteurs de l'ouïe.

• 

toute façon tout accessoire pendant ou 
long susceptible de s'accrocher dans 

• 
Zone de travail / Machine
• 
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. 

Moteurs à explosion : carburant
DANGER! 

• Conserver le carburant dans des 

dans des lieux sûrs, loin de toute source 

• 
feuilles ou la graisse excessive des 

• 

• 

• Faire l'appoint de carburant en utilisant 

• Éviter d'inhaler les vapeurs de carburant.
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
contact avec le carburant et, dans un 

 2.3 PENDANT L'UTILISATION

Zone de travail
• 

• 
ne pas diriger le silencieux, et 

• 

• 

• Tenir les personnes, les enfants et 

• Éviter de travailler dans l'herbe 

• 

• 

franchit un bord ou si le bord cède.
• Faire attention sur les terrains en pente 

 
 Vitesse excessive
 
 
 

 

Comportements
• Pendant la conduite et le travail, 

• 
arrière ou vers l'arrière. Regarder derrière 

• 
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 Utiliser des contrepoids ou des 

• Faire attention lors de l'utilisation des 

• 

• 

• 
de coupe avec plus d'un organe de coupe 
car un organe de coupe en rotation peut 

• Toujours rester à distance de 

• Ne pas toucher les pièces du 

• 

 

 En cas de cassures ou d’accidents pendant 

situation en cours, et s’adresser à une Structure 

Limitations d'utilisation
• 

• 

• 

• 

• 

au Code de la Route) dans des zones 

 2.4 ENTRETIEN, STOCKAGE

Entretien
• 

• 

de pertes d'huile et/ou de carburant.
• 

, f
coincer les doigts entre l'organe de coupe en 

. 

Le niveau de bruit et le niveau de vibrations 

excessive et l'absence d'entretien ont une 

sonores et les vibrations. Il faut donc adopter 

anti-bruit, faire des pauses pendant le travail. 

Stockage
• 

endroit où les vapeurs de carburant 

• 

 2.5 PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

• Utiliser 
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• 

des huiles, du carburant, des pièces 

• 

• 

3. CONNAÎTRE LA MACHINE

 3.1 DESCRIPTION DE LA MACHINE 
ET UTILISATION PRÉVUE

Cette machine est une tondeuse 
à gazon à conducteur assis.

.

 

 

toujours assis au poste de conduite. 

(par. 6.2.2).

 3.1.1 Usage prévu

construite pour couper l'herbe.

• 
1. 

2. 

3. 

• 
4. 
5. 

 3.1.2 Usage impropre

• 

nuire aux personnes et/ou aux choses. 

  transporter d'autres personnes, des 

 

 

  actionner l'organe de coupe sur 

 

 IMPORTANT  L'usage impropre de la 
machine implique la déchéance de la garantie 
et soulève le fabricant de toute responsabilité, 
en reportant sur l'utilisateur tous les frais 
dérivants de dommages ou de lésions 
corporelles à l'utilisateur ou à des tiers.

 3.1.3 Typologie d'utilisateur
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 IMPORTANT  La machine doit être 
utilisée par un seul opérateur.

 3.2 SIGNALÉTIQUE DE SÉCURITÉ

à suivre pour l'utiliser avec l’attention 

Attention: Lire les instructions 

Attention :
contact et lire les instructions 

Danger ! Projection d'objets 

(seulement pour 
les modèles avec ramassage 
arrière)
Danger ! Projection d'objets 
: 

(seulement pour les modèles 
avec éjection latérale)
 Danger ! Projection d'objets 

Danger ! Renversement de 
la machine : Ne pas utiliser 

Danger ! Mutilations : Tenir 
-

Risque de coupures. Organe 

organes de coupe
 
Attention ! Se tenir à distance 
des surfaces chaudes

max xxx N (xx kg)

m
ax

 xx
x N

 (x
xx

 kg
)

-
-

 
Attention 

-
sion.

 IMPORTANT  Les étiquettes autocollantes 
abîmées ou devenues illisibles doivent 
être remplacées. Demander de nouvelles 
étiquettes au centre d'assistance agréé.

 3.3 ÉTIQUETTE D’IDENTIFICATION 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 

9. 
10. 
11. Code article

 IMPORTANT  Utiliser les données 

que vous contactez l'atelier autorisé.

 IMPORTANT  L'exemple de la 
déclaration de conformité se trouve dans 
les dernières pages du manuel.

 3.4 PRINCIPAUX COMPOSANTS

A. Ensemble organes  de coupe : il 

rotatifs, et par les organes de coupe.
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B. Organes de coupe :

C. il s'agit 

(seulement pour 
les modèles avec éjection latérale).

D. Goulotte d'éjection

(seulement 
pour les modèles avec ramassage arrière).

E. Sac de ramassage : il sert d'une part à 

(seulement pour 
les modèles avec ramassage arrière).

F. Protection d'éjection arrière (disponible 
sur demande)

(seulement pour les 
modèles avec ramassage arrière).

G. Siège de conduite  : c'est le poste de 

H. Batterie

I. Moteur

J. Pare-chocs avant : protège la 

K. Volant :

4. MONTAGE

 Les normes de sécurité à suivre 
sont décrites au chap. 2. Respecter 
scrupuleusement ces indications 
pour ne pas s'exposer à de 
graves risques ou dangers.

 
doivent avoir lieu sur une surface plate 

la manutention de la machine et des 

appropriés. Ne pas utiliser la machine 
avant d'avoir terminé les opérations 
indiquées à la section « MONTAGE ».

 4.1 COMPOSANTS POUR LE MONTAGE

Description
1 Volant
2 Couvercle du tableau de bord et 

3 Siège de conduite
4 Batterie
5 Pare-chocs avant
6 Roulettes anti-scalp
7

ses instructions (seulement pour les 
modèles avec ramassage arrière)

8
supports du sac et les accessoires cor-

(seulement pour les mo-
dèles avec ramassage arrière)

seulement 
pour les modèles d'éjection latérale)

10
de coupe (seulement pour les modèles 
avec éjection latérale, si prévue).

11 Sachet avec :

(seulement pour les 
modèles avec éjection latérale)

la batterie

- 1 fusible de rechange de 10 A

 4.1.1 Déballage 

1. 

2. 

3. 

4. 
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de la palette de base. 

(par. 5.13).

 4.2 MONTAGE DU VOLANT

1. 
plaine et aligner les roues avant.

2.  sur l'arbre 
(

dans 

3. Mettre le couvercle du tableau de bord 
(
accrochages dans leurs sièges respectifs.

4. Monter le volant (
(

5a. Seulement pour le volant de type 
« I » - Introduire l'entretoise (  

(
5b. Seulement pour le volant de type « 

II » - Fixer le volant à l'aide de la visserie 
(

6.  

 4.3 MONTAGE DU SIÈGE

 4.4 MONTAGE ET BRANCHEMENT 
BATTERIE

1.  au 

5.D)

2. Étendre sur les bornes de la graisse 

 IMPORTANT  Procéder toujours à la 
recharge complète en suivant les indications 
contenues dans le livret de la batterie.

 IMPORTANT  de la protection de la carte électronique, il 
est impératif de ne pas de mettre le moteur 
en marche avant la recharge complète !



 4.5 
1. 

1a. Seulement pour les pare-chocs de type 
« I » - 

1b. Seulement pour les pare-
chocs de type « II » 
1. Monter les deux supports  

et (
 en respectant 

2. serrer les vis ( à fond 
3. 

(
des vis ( (

 4.6 MONTAGE DU DÉFLECTEUR 
D'ÉJECTION LATÉRALE 

1. 

2. 

coupe et, à l'aide d'un tournevis, tourner 

3. Introduire le pivot dans les trous 
des supports

 

4. Introduire la goupille dans le trou 
de l'axe et tourner l'axe de 

 
de la goupille, (à l'aide d'une 

s'enlever et causer la sortie de l'axe .

S'assurer que le ressort fonctionne 

manière stable le déflecteur d'éjection 
latérale en position abaissée et que le 

possibilité de sortie accidentelle.

IMPORTANT   Dans les modèles avec 
possibilité de déchargement latéral : 

s’assurer que la protection de déchargement 

IMPORTANT  
du déflecteur, se rappeler de pousser le levier 

permettre le démontage. 

REMARQUE  Pour démonter le 
déflecteur, exécuter les étapes dans 
l’ordre inverse à celui de montage.

 4.7 MONTAGE DES RENFORTS 
LATÉRAUX DE L'ENSEMBLE 
ORGANES DE COUPE 

MODÈLES AVEC ÉJECTION 

 4.8 MONTAGE ET ACHÈVEMENT DE LA 

POUR LES MODÈLES AVEC 

1. 

2. 

3. 

4. 

en vissant à fond les deux vis centrales 

5. 

6. 

7. Monter les deux supports du sac de 



FR - 10

5. COMMANDES DE CONTRÔLE

 5.1 COMMUTATEUR À CLÉ

10.A) :
1. Position d'arrêt.

2. Position d'allumage des phares 
(si prévus). 

position

3. Position de marche. Tous 
.

4. Position de démarrage. Activez le 

 5.2 COMMANDE DE L'ACCÉLÉRATEUR

A. Type « I » avec commande Choke 
séparée (Fig. 10.E + Fig. 10.E.1)

B. Type «II» (Fig. 10.E)

1. Commande Choke - Démarrage 
à froid.

« CHOKE » 

1. Régime maximum du moteur. À 

et pendant la tonte de l'herbe.
2. Régime minimum du moteur.  

 REMARQUE  Sur les trajets pour le 
déplacement de la machine, choisir une position 
intermédiaire entre « tortue » et « lièvre ».

 5.3 LEVIER FREIN DE STATIONNEMENT

1. Frein désactivé. Pour desserrer le 

2. Frein enclenché. Pour serrer le 

 et 
placer le levier sur la position de 

.

 5.4 PÉDALE D'EMBRAYAGE/FREIN 

 
1. 

la traction sur les roues.
2. 

agissant sur les roues arrière.

 IMPORTANT  Il faut faire très attention à 
ne pas maintenir la pédale dans une position 
intermédiaire lors de l'embrayage ou du 
débrayage : la courroie de transmission du 

 REMARQUE  Ne pas tenir le pied 
appuyé sur la pédale pendant la marche.

 5.5 LEVIER DE COMMANDE 
CHANGEMENT DE VITESSE 
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1. Cinq marches avant
La marche doit être 

engagée à l’arrêt.

2. Position de point mort « N »

3. Marche arrière « R »
La marche arrière doit 

être engagée à l'arrêt.

 5.6 

 5.7 PÉDALE DE TRACTION 

1. Marche avant. Pour enclencher 

avec la pointe du pied sur la 

2. Marche arrière. 
arrière s'enclenche en 

arrière avec le talon.
 La marche arrière doit 
être engagée à l'arrêt.

3. Position de point mort. 

 REMARQUE  Si la pédale de traction est 
actionnée en marche avant ou en marche 
arrière avec le frein de stationnement 

 5.8 LEVIER DE DÉBLOCAGE DE LA 
TRANSMISSION HYDROSTATIQUE 

Ce levier se règle sur deux positions 
 

1.  pour 
toutes les conditions d’utilisation, 

2.   il 

avec le moteur éteint.

 IMPORTANT  Pour éviter d'endommager 
le groupe de transmission, cette opération ne 

 5.9 COMMANDE D'ACTIVATION 
ET DE DÉSACTIVATION DES 
ORGANES DE COUPE

1. Organes de coupe embrayés. 

2. Organes de coupe 
désactivés. Interrupteur 

• 
organes de coupe, un frein 

 REMARQUE  Si les organes de coupe sont 
embrayés sans que les conditions de sécurité 
prévues ne soient respectées, le moteur s'éteint 
ou ne peut pas être démarré (voir par. 6.2.2)
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 5.10 BOUTON D'AUTORISATION DE 
WTONTE EN MARCHE ARRIÈRE

10.F), il est possible de reculer avec 

 5.11 LEVIER DE RÉGLAGE DE LA 
HAUTEUR DE TONTE

Pour passer dune position à l'autre, 

levier et le placer de nouveau 
dans l'un des crans d'arrêt.

 5.12 TÉMOIN ET DISPOSITIF DE 
SIGNALISATION SONORE 

• 

• 

6.2.2).
• 

6.5.5).

 5.13 LEVIER DE BASCULEMENT DU 

SEULEMENT POUR LES MODÈLES 

6. UTILISATION DE LA MACHINE

 Les normes de sécurité à 
suivre sont décrites au chap. 2. 
Respecter scrupuleusement ces 
indications pour ne pas s'exposer à 
de graves risques ou dangers.

 6.1 OPÉRATIONS PRÉLIMINAIRES

 6.1.1 Faire le plein d'huile et d'essence 

 IMPORTANT  La machine est fournie 
sans huile moteur et sans carburant.

de carburant et le niveau d'huile (par. 7.2, par. 
7.3). 
pour faire le pleientn de carburant ou l'appoint 

 6.1.2 Réglage du siège

et faire coulisser le siège le long des fentes 

 6.1.3 Pression des pneus

Une bonne pression des pneus est la condition 

1. 
2. Relier les valves à une prise d'air 

3. 

 6.1.4 Préparation de la machine au travail

 REMARQUE  Cette machine permet de 

il est recommandé, avant de commencer 
le travail, de préparer la machine selon 
la coupe que l'on souhaite réaliser.
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a.   Préparation pour la tonte et l'éjection 
latérale de l'herbe au sol (seulement pour 
les modèles avec éjection latérale) :
 

b. Préparation pour la tonte et le 
ramassage de l’herbe dans le sac 
de ramassage (seulement pour les 
modèle avec ramassage arrière)
 

 

c. Préparation pour la tonte et l'éjection 
arrière de l'herbe au sol (seulement pour 
les modèles avec ramassage arrière)
 

les instructions correspondantes.

d. Préparation pour la coupe et 
le broyage de l’herbe
 Si l'on souhaite tondre l'herbe, la 

terrain

les instructions correspondantes.

 6.1.5 Positionnement des 
roulettes anti-scalp

(par. 7.4). 

 6.2 CONTRÔLES DE SÉCURITÉ

aux indications des tableaux.

de sécurité avant l'utilisation.

 6.2.1 Contrôle de sécurité général

Objet Résultat
Batterie

carter, au couvercle 
ou aux bornes

Circuit du carburant Aucune fuite.

Toute l'isolation intacte. 

Circuit de l'huile Aucune fuite. 

en avant et en arrière 
et engager la position 

(

et s'arrête

Conduite d'essai Aucune vibration 

Ils agissent de la façon 

 6.2.2 Contrôle des dispositifs de sécurité

selon deux critères :
A. 

B. 

Action Résultat
1. 

2. organes de coupe 

3. 

le siège
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Action Résultat
on soulève le sac de 

arrière avec les organes de 
(seulement 

pour les modèles avec 
ramassage arrière)

les organes de coupe

on 

la traction avec le frein 

avec les organes de coupe 

pas utiliser la machine ! S'adresser à un 

nécessaires et pour sa réparation.

 IMPORTANT  Ne pas oublier que les 
dispositifs de sécurité empêchent le 
démarrage du moteur lorsque les conditions 
de sécurité ne sont pas respectées. Dans 
ces cas, après avoir rétabli la situation 
d’autorisation de démarrage, il faut reporter 

de pouvoir démarrer à nouveau le moteur.

 6.3 UTILISATION SUR 
TERRAINS EN PENTE

• 
Les pelouses en pente se tondent dans 

d'obstacles (cailloux, branches, racines, 

• 

• Engager la traction en douceur et en 
pour 

• 
 

 avant d'affronter une pente, 
 

• 

• 

l’arrêt et sans surveillance.

• Seulement pour les modèles avec 
transmission mécanique : Ne 

Passer toujours une vitesse basse 

l’arrêt et sans surveillance.

• Seulement pour les modèles avec 
transmission hydrostatique : Parcourir 

 6.4 DÉMARRAGE

1. Ouvrir le robinet du carburant 
20

2. S’asseoir au poste de conduite.
3. Mettre le levier de vitesses au point 

4. 
5. 
6. 

par. 5.2).
7. Dans le cas de démarrage à froid : activer 

8. 

9. 
10. Dans le cas de démarrage à froid, dès 

10a. 

10b. 
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 REMARQUE  L'utilisation de la commande 
choke lorsque le moteur est déjà chaud 
peut salir la bougie et provoquer un 
fonctionnement irrégulier du moteur.

11. 

 REMARQUE  Si la mise en marche s'avère 

pas décharger la batterie et noyer ainsi le moteur. 
Replacer la clé sur la position d'arrêt, attendre 
quelques secondes et répéter l'opération. Si le 

ce manuel et le manuel d'utilisation du moteur.

 6.5  FONCTIONNEMENT

 6.5.1 Marche avant et déplacements

• (par. 5.8)
• 

• 

• Seulement pour les modèles avec 
transmission mécanique : 

1. 
5.4) et placer le levier de vitesses sur 
la position de la 1re vitesse (par. 5.5).

2. 

3. 

les roues arrière (par. 5.4).

 Relâcher la pédale graduellement 
pour éviter qu'un démarrage trop 
brusque ne cause le cabrage et la 

4. 

 IMPORTANT  La marche doit 
être engagée à l’arrêt.

• Seulement pour les modèles avec 
transmission hydrostatique : 

1. 

2. 

 L’insertion de la traction doit se 
faire selon les modalités décrites (par. 
5.7) pour éviter qu'un enclenchement 
trop brusque ne provoque le cabrage 

spécialement sur les pentes.

 6.5.2 Freinage

Seulement pour les modèles avec 
transmission hydrostatique : 

 6.5.3 Marche arrière

 IMPORTANT  La marche arrière 
doit être engagée à l'arrêt.

Seulement pour les modèles avec 
transmission mécanique : 
1. 

2. Placer le levier de vitesses sur la position 

3. 

Seulement pour les modèles avec 
transmission hydrostatique : 
1. 

2. 

 6.5.4 Tonte de l'herbe
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1. 

2. 

3. activer les organes de coupe (par. 5.8), 

d'activer les organes de coupe sur des 

4. 
hauteur de tonte (par. 5.10) selon 
les conditions du gazon (hauteur, 

5. 
gazon et en faisant bien attention, 

 IMPORTANT  Pour pouvoir reculer avec 
les organes de coupe activés, il faut appuyer 
et maintenir appuyé le bouton d'autorisation 
de tonte en marche arrière (par. 5.9) pour 
ne pas provoquer l'arrêt du moteur.

 
zone de travail à une autre

 Pour traverser des surfaces non herbeuses
 

 6.5.5 Conseils pour garder 
une belle pelouse

1. Pour garder une pelouse d'un bel aspect, 

2. 

3. Les organes de coupe doivent être intègres 

4. 
des tours, aussi bien pour assurer une 

5. 
proportionnelle à la croissance de 

et l’autre l’herbe pousse trop.
6. 

7. 

et, avec une seule tonte, il ne devrait pas 

la hauteur totale. Si l'herbe est très haute, 

sur la pelouse avec les organes de coupe 

8. 

9. 

être excessive par rapport aux conditions 

10. 
buissons et des bordures car ils 

de coupe et les organes de coupe.

 6.5.6 Vidage du sac de ramassage 
(seulement pour les modèles 
avec ramassage arrière)

 REMARQUE  
lorsque les organes de coupe sont débrayés ; 
dans le cas contraire, le moteur s'arrêterait.

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 
5. 
6. 
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7. 

 6.5.7 Nettoyage de la goulotte d'éjection 
(seulement pour les modèles 
avec ramassage arrière)

• 

7.4.2.

 6.5.8 Fin de la tonte

1. 
2. 
3. 

 6.6 ARRÊT

1. 

Pour éviter de possibles retours de 

de régime minimum « tortue » pendant 20 
secondes avant de couper le moteur.

2. 

3. 

4. 

 IMPORTANT  Pour préserver la charge 
de la batterie, ne jamais laisser la clef sur la 
position de « marche » ou d'« allumage phares » 
lorsque le moteur n’est pas en marche.

 Le moteur risque d'être très chaud 
juste après son extinction. Ne pas toucher 
le pot d'échappement ou les pièces 
adjacentes. Il y a un danger de brûlures.

 6.7 APRÈS L'UTILISATION

1. 

2. 
3. 

 

7. ENTRETIEN PÉRIODIQUE

 7.1 GÉNÉRALITÉS

 Les normes de sécurité à 
suivre sont décrites au chap. 2. 
Respecter scrupuleusement ces 
indications pour ne pas s'exposer à 
de graves risques ou dangers.

tout nettoyage ou toute intervention 
d'entretien/réglage sur la machine :
• désactiver l'organe de coupe ;
• mettre au point mort ;
• serrer le frein de stationnement ;
• arrêter le moteur ;
• retirer la clé (ne jamais laisser les clés 

insérées ou à la portée des enfants ou de 
personnes non aptes aux opérations) ;

• 
en mouvement se sont 
arrêtées complètement ;

• lire les instructions correspondantes ;
• 

des gants de sécurité et des 
lunettes de protection

• 

d'entretien ». Le but du tableau est de 

rappelle les principales interventions et la 

• L'utilisation de pièces de rechange et 

• Les pièces de rechange d'origine sont 
fournies par les ateliers d'assistance 
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 7.2 RAVITAILLEMENT EN 
CARBURANT/VIDAGE DU 
RÉSERVOIR DE CARBURANT

 REMARQUE  Le type du carburant 
à utiliser est indiqué dans le manuel 
d'utilisation du moteur.
 IMPORTANT  La machine est livrée 
à l'utilisateur sans carburant. Suivre 
toutes les instructions contenues dans 
le manuel d’utilisation du moteur.

 7.2.1 Ravitaillement

Pour faire le plein de carburant :
1. 

25).
2. 
3. Faire le plein de carburant en veillant à ne 

4. Retirer l'entonnoir.
5. Après avoir fait le plein, bien visser le 

 IMPORTANT  Éviter de verser de l'essence 

endommager ; en cas de fuites accidentelles, 
rincer immédiatement à l'eau. La garantie 
ne couvre pas les dommages aux pièces 
en plastique de la carrosserie ou du moteur 
qui auraient été causés par l’essence.

 7.2.2 Vidage du réservoir

 REMARQUE  Le carburant est périssable 
et ne doit pas rester dans le réservoir pendant 

machine pendant une période prolongée 
(chap. 9), vider le réservoir du carburant.

 Laisser le moteur refroidir avant 
de vider le réservoir de carburant.

1. 
surface plate, en plein air.

2. 

3. 
.

4. 
5. Recueillir le carburant dans 

6. 
en faisant attention à repositionner 

7. 

n'y a pas de fuite d'essence provenant 

 7.3 CONTRÔLE, APPOINT ET 
VIDANGE DE L'HUILE MOTEUR

 REMARQUE  Le type d'huile à utiliser est 
indiqué dans le manuel d'utilisation du moteur.
 IMPORTANT  La machine est livrée 
à l'utilisateur sans huile moteur.
 IMPORTANT  Suivre toutes les instructions 
contenues dans le manuel d’utilisation du moteur.

 7.3.1 Contrôle/appoint

avant toute utilisation. 

• 

MIN et MAX de la jauge (Fig. 26).

moteur. Si le niveau dépasse le niveau 

 7.3.2 Vidange

 Si l'on enlève l’huile moteur juste 

être très chaude. Il faut donc laisser 
refroidir le moteur pendant quelques 
minutes avant d’enlever l’huile.

• Type « I » :
1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

6. 

7. 



• Type « II » :
1. 

2. 

3. 

• Type « III » :
1. 
2. 

3. 
4. 

5. 

6. 

avant de faire l’appoint d’huile.
7. 

 IMPORTANT  Remettre l'huile 
pour son élimination conformément 
aux réglementations locales.

 7.4 

sur les deux roulettes, en les plaçant à la 

a. seulement pour les modèles 
avec éjection latérale

1. 
2. 

3. 

b. seulement pour les modèles 
avec ramassage arrière

1. 

2. 

3. 

4. 

 7.5 NETTOYAGE

 7.5.1 Nettoyage de la machine

• 

• 

d’herbe, de feuilles ou d’excès de graisse.

 IMPORTANT  Ne jamais utiliser de lances 
à haute pression ni de liquides agressifs 
pour laver la carrosserie et le moteur ! 

IMPORTANT  Ne pas laver la 
transmission lorsqu’elle est chaude. 
Ne jamais utiliser de nettoyeur haute pression 
pour le lavage de la transmission.

 7.5.2 Nettoyage de la goulotte d'éjection 
(seulement pour les modèles 
avec ramassage arrière)

1. 

2. 
agissant depuis la partie de l'ouverture 

 7.5.3 Nettoyage du sac (seulement pour 
les modèles avec ramassage arrière)

1. 
2. 

3. 

retirer, vider, rincer et replacer le sac de 
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 7.5.4 Réglages de l'assemblage 
d'organes de coupe

 Pendant le nettoyage de 
l'assemblage des organes de coupe 
éloigner de la zone alentour toutes 
les personnes ou les animaux. 

a. Nettoyage de la partie intérieure

 
(seulement pour 

les modèles avec ramassage arrière) ;
 

monté (seulement pour les modèles 
avec éjection latérale) ;

 
 

 
 
 

• 

 IMPORTANT  Pour ne pas 
nuire au bon fonctionnement de 
l’embrayage électromagnétique :
- éviter tout contact de l’huile avec l’embrayage ;
- ne pas diriger des jets d’eau à haute pression 
directement sur le groupe d’embrayage ;
- ne pas nettoyer l’embrayage à l’essence.

b. Nettoyage de la partie extérieure

Il faut éviter que des débris et des 
résidus d’herbe sèche ne s’accumulent 
sur la partie supérieure de l'assemblage 
des organes de coupe pour maintenir 

de sécurité de la machine. 

• 

• 
les ouvertures des protections droites 

 7.6 BATTERIE

Un entretien soigneux de la batterie 

• 

• 

• 

Une batterie 
 doit 

 IMPORTANT  La recharge doit être 

D’autres systèmes de charge peuvent 
endommager irrémédiablement la batterie.

• 

(si 

 IMPORTANT  Ce connecteur ne doit 
être utilisé que pour brancher le chargeur 
de batteries de maintien prévu par le 
fabricant. Pour son utilisation :

 suivre les indications reportées dans 
les modes d'emploi correspondants ;

 suivre les indications reportées 
dans le manuel de la batterie ;

 7.7 ÉCROUS ET VIS DE FIXATION

• 

8. ENTRETIEN SUPPLÉMENTAIRE

 8.1 RECOMMANDATIONS 
POUR LA SÉCURITÉ

Contacter immédiatement votre 
revendeur ou un centre spécialisé en 
cas d’irrégularités de fonctionnement:
- du frein
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- de l'embrayage et de l'arrêt 
des organes de coupe
- de l'engagement de la traction 
en marche avant ou arrière.

 8.2 ENSEMBLE ORGANES DE 
COUPE/ORGANES DE COUPE

 8.2.1 Alignement ensemble 
organes de coupe

la pression des pneus (par. 6.1.3).

 8.2.2 Organes de coupe

l'herbe et fait jaunir la pelouse.

Toutes les opérations concernant 

remontage et/ou remplacement) sont des 
travaux compliqués qui demandent une 

d’équipements spéciaux ; pour des raisons 

exécuter dans un centre spécialisé.

Toujours remplacer en bloc les organes 

 IMPORTANT  Il est souhaitable de 
toujours remplacer les organes de coupe par 

d’usure sensibles entre l’une et l’autre. 

 IMPORTANT  Toujours utiliser des organes 
de coupe d'origine, portant le code indiqué 
dans le tableau « Données techniques ». 

 8.3 REMPLACEMENT DES 
ROUES AVANT/ARRIÈRE

 8.3.1 Opérations préliminaires

 IMPORTANT  Utiliser un dispositif de levage 
adéquat, comme par exemple un cric losange.

• Retirer tous les accessoires.
• 

solide et plane, garantissant la 

• 
• 
• 
• Positionner le cric au niveau du 

• 
perpendiculaire au terrain.

 8.3.2 Choix et positionnement du 
cric sur les roues arrière

Pour les modèles avec ramassage arrière :
• 

• 

Pour les modèles avec éjection latérale :
• 

• 

 REMARQUE  En positionnant le cric de 
la façon décrite dans ce paragraphe, il est 
possible de ne lever que la roue à remplacer .

 8.3.3 Choix et positionnement du 
cric sur les roues avant

1. 

2. 

3. 
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 REMARQUE  L'épaisseur en bois 
évite d'endommager l'essieu avant.

4. 

 REMARQUE  Durant cette phase, 
maintenir l'épaisseur en équilibre sur 
le cric en s'aidant d'une main.

 REMARQUE  En positionnant le 
cric de cette façon, il est possible 
de soulever tout l'essieu avant.

 8.3.4 Remplacement de la roue

 IMPORTANT  
machine reste stable et à l'arrêt pendant 
le levage. Si vous notez quelque chose 
d'anormal, abaissez immédiatement le cric, 

puis levez de nouveau la machine.

1. 
2. 

3. À l'aide d'un tournevis, extraire la 

4. 
5. 
6. Monter la roue de rechange.
7. 

 IMPORTANT  
postérieures soient à la même hauteur 

supérieure, pour éviter des tontes irrégulières, 
il faut faire régler l'alignement de l'ensemble 
organes de coupe par un atelier autorisé.

 8.3.5 Réparation et remplacement 
des pneus

 8.4 CARTE ÉLECTRONIQUE

 8.4.1 Dispositif de protection de la carte 
(seulement pour les modèles 
avec ramassage arrière)

• 

 8.4.2 Fusible de protection de la carte 
(seulement pour les modèles 
avec éjection latérale)

• 

 8.5 REMPLACEMENT D'UN FUSIBLE

 

seulement pour les modèles avec 

 

de la charge de la batterie et donc 

 IMPORTANT  Un fusible grillé doit toujours 
être remplacé par un de même type et de 
même intensité ; ne jamais remplacer le 

d'intervention, contacter votre Revendeur.
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 8.6 REMPLACEMENT DES LAMPES

 8.6.1 Type « I » - Lampes à 
incandescence

• 

 8.6.2 Type « II » - Lampes à DEL

• 

 8.7 ESSIEU ARRIÈRE

• 

9. STOCKAGE

pendant plus de 30 jours :
1. 
2. 

la garder dans un endroit frais et sec.
3. 

4. 
5. 

6. 
 
 dans un endroit sec
 
 

d'une toile (par. 15.4)
 dans un endroit inaccessible aux enfants.
 

• 

du robinet et du carburateur :
• 

10. MANUTENTION ET TRANSPORT

• 
 
 

 

• 

 

 

 
 
 
 

 

11. ASSISTANCE ET RÉPARATIONS

• 

et l’entretien sous garantie. 
• 

d'origine. Les pièces de rechange et les 

• Les pièces de rechange et les accessoires 



FR - 24

• 
une fois par an à un atelier d'assistance 

12. COUVERTURE DE LA GARANTIE

• 

• Distraction.

• 

• 
• 

La garantie ne couvre pas non plus :
• 

• 
• 

par ses propres lois nationales ne sont 

13. TABLEAU DES OPÉRATIONS D'ENTRETIEN

Intervention Périodicité
(heures)

Exécutée (Date ou Heures) Remarques

MACHINE
Avant 

utilisation

par. 6.2

Avant 

utilisation

par. 6.1.3

Avant 

utilisation

par. 6.1.4

utilisation

par. 7.4

utilisation

-

Avant le par. 7.5

25
25
25

des organes de coupe
25

25
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Intervention Périodicité
(heures)

Exécutée (Date ou Heures) Remarques

25

de l'organe de coupe
25

25
100

-

des organes de coupe
-

MOTEUR
Avant 

utilisation

par 7.2

Avant 

utilisation

par 7.3

...

...

...

...

...

...

...

 

14.  IDENTIFICATION DES ANOMALIES

PROBLÈME CAUSE PROBABLE SOLUTIONS
1. 

« MARCHE », le 

(seulement pour 
les modèles avec 
ramassage arrière)

Intervention de la protection de la Avec la clef en position « ARRÊT » et 
rechercher les causes de la panne :

recharger la batterie (par. 7.5)

2. 
« DÉMARRAGE », le 

pas (seulement pour 
les modèles avec 
ramassage arrière)
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PROBLÈME CAUSE PROBABLE SOLUTIONS
3. 

« DÉMARRAGE », le 

pas (seulement pour 
les modèles avec 
ramassage arrière)

recharger la batterie (par. 7.5)

contacter votre Revendeur

4. 
« DÉMARRAGE », le 

pas (seulement pour 
les modèles avec 
éjection latérale)

Avec la clef en position « ARRÊT » et 
rechercher les causes de la panne :

recharger la batterie (par. 7.5)

contacter votre Revendeur

5. 
«DEMARRAGE», le 

recharger la batterie (par. 7.5)
l’essence n’arrive pas

6. 

7. 
rapport à la hauteur de tonte

8. 
pendant le travail

(seulement pour les 
modèles avec éjection latérale)

contacter votre revendeur 

pendant le travail 

(seulement pour 
les modèles avec 
ramassage arrière)

Intervention de la protection de la Avec la clef en position « ARRÊT », 

de charge de la batterie la batterie (par. 4.4)

court-circuit contacter votre Revendeur
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PROBLÈME CAUSE PROBABLE SOLUTIONS
10. Les organes de coupe 

ne s’enclenchent pas, 
ou ne s’arrêtent pas 

contacter votre Revendeur

11. 

(seulement pour 
les modèles avec 
ramassage arrière)

non parallèle au terrain
des organes de coupe par rapport 
au terrain (par. 8.2.1)
contacter votre Revendeur

rapport à la hauteur de l’herbe à couper
organes de coupe (par. 6.5.4)

vider la goulotte (par. 7.4.2)
12. 

(seulement pour 
les modèles avec 
éjection latérale)

non parallèle au terrain
des organes de coupe par rapport 
au terrain (par. 8.2.1)
contacter votre Revendeur

13. Vibrations 
coupe est plein d’herbe de coupe (par. 7.4.4)
les organes de coupe sont contacter votre Revendeur

14. Freinage non sûr contacter votre Revendeur

15. 
faible traction en 

contacter votre Revendeur

16. En actionnant la 

17. 
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15.   ÉQUIPEMENTS

 15.1 KIT POUR MULCHING

 15.2 CHARGEUR DE BATTERIE

 15.3 KIT DE REMORQUAGE

 15.4 HOUSSE DE PROTECTION

 15.5 KIT PROTECTION 
D'ÉJECTION ARRIÈRE 

(Seulement pour les 
modèles avec éjection arrière).

 15.6 CHAÎNES À NEIGE 18’’

 15.7 ROUES COMPLÈTES 
BOUE / NEIGE 18"

traction sur la neige et sur la boue. 

 15.8 REMORQUE

Pour le transport d’outils ou d’autres objets, dans 

 15.9 ÉPANDEUR

 15.10 ROULEAU À GAZON

 15.11 LAME À NEIGE

 15.12 BALAI DE RAMASSAGE 
FEUILLES ET HERBE


